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fоr the supply of citric acid

fоr the needs of "SGCC" LLC

1. оБшиЕ свЕдЕния 1. GENERAL INFORMA,TION
1.1. НаимеIIование 1.1. Name

лимонная кислота. citric acid.
1.2. Осшование и цель приобретения продукта 1.2. The basis and rеаýоп fоr purchasing of the

рrоdчсt
Оспование: Заявка на2024 г.
Щель: .Щля кислотной очистки обратно

осмотических мембран.

Basis: Applications fоr 2024.
Purpose: Fоr acid purification of rечеrsе

osmotic mеmьrапеs.
1.3. Сведешпя о llовизпе (год

пропзводства./выпуска продукта)
1.3.Information оп the почеlфýеаr of

production /release of the рrоdчсt)
Поставляемый товар должен быть новым,

произведённым не более чем за 2 месяца до даты
отгрузки.

The delivered goods shall Ье new, produced
no mоrе than 2 months Ьеfоге the date of shipment.

2. оБлАстъ IIримЕнЕния 2. ScoPE oF,USE
Применяется в установке подготовки

деминерализованной воды и системе очистки
пароконденсата.

В основе примененшI лимонной кислоты
введена кислотная очистка обратно осмотических
мембран.

It is used in а demineralized wаtеr treatment
plant and а steam condensate treatment system.

The basis of the use of citric acid is acid
purification of rечеrsе osmotic membranes.

3. условия эксшtуАтлIIии 3. OPERATING CONDITIONS
В соответствии с технической документацией. [п ассоrdапсе

documentation.
with the technical

4. тЕхни[IЕскиЕ трЕБовлния 4. TECHNICAL REQUIREMENTS
4.1. Основные техпические требования 4.1. Basic technical requirements

CAS д
ll 77-92-9

гост / GOST 908-2004
химическое название / chemical паmе лимоннм кислота / citric acid

Молекулярная формула / Моlесцlаr fоrmчlа CoHBOz

Внешний вид / Арреаrапсе

Жидкость светло-жёлтого цвета или
бесцветные кристаллы или белый
порошок без комков
Light yellow liquid оr colorless crystals
оr rvhite powder without lumps

Относительнirя молекулярнtц масса /
Relative mоlесчlаr weisht 2l0,|4

Содержание / Content %
>40
>40

уlJIи >99,5-<100,5
оr >99,5-<100.5

Массовм доля воды / Mass frасtiоп of wаtеr % >7,5 _ <8,8

Массовая доля сульфатной золы /

Mass fraction of sulphate ash
% < 0,05

Массовая доля сульфатов /
Mass fraction of sulfates

% < 0,0l5
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Массовая доля оксалатов / Mass fraction of oxalates % < 0,0l
рН 3,0_4,0

Плотность
Density

г/смз
g/smЗ

l,|7-1,27

растворимость в воде / solubiliФ in wаtеr Полная / Full
Точка плавления / Melting point ос 20-40

Точка замерзания / Freezing point ос _5
4.2.Требования по надежности 4.2. Reliabiliý req чirеmепts

Изготовитель гарантирует соответствие качества
продукта требованиям CAS # '7'7-92-9 ши ГОСТ 908-2004

The mапчfасtuгеr guаrапtееs that the qualiý of the

рrоduсt meets the requirements of CAS #'7'7-92-9 or
GOST 908-2004.

4.3. Требованпя к маркшровке 4.3. Маrkiпg rеqчirеmепts
Маркировка должна наноситься должным

образом в соответствии с НТЩ производителя или в
соответствии с требованиями международных
стандартов.

В содержании маркировочной надписи доJDкны
бьlть указаны:

- наименование продукции;
- наименование страны изготовителя;
- наименование предприятиlI-изготовителя;
- юридический адрес изготовителя;
- товарный знак (товарная марка) изготовителя

(при наличии);
- дата изготовления (месяц и год);
- срок хранения;

The marking shall Ье applied рrореrlу in
ассоrdапсе with the mапчfасtчrеr's NTD оr in
accordance with the requirements of intemational
standards.

The contents of the marking label must
indicate:

- product name;
- паmе of the manufacturer's country;
- name of the mапчfасtчrеr;
- the legal address of the mапчfасtчrеr оr seller;
- trаdеmаrk of the mапufасturеr (if available);
- date of mапчfасfurе (month and уеаr);
- shelf life;

4.4. Требования к размерам п упаковке 4.4. Size and packaging rеqчirеmепts
Товар должен поставляться в объеме 200

литовых тарах согласно действующим общей
известным (общей принятым) стандартом.

Иные вариаЕты и размеры упаковок подJIежат

дополнительному согласованию Заказчиком при

условии их приемлемости.
Товар доJDкен быть в экспортной стандартной

упаковке (исправной, закрытой, запечатанной).
Упаковка доJDкна обеспечивать сохранность

товара при транспортировке, погрузочно-

рiвгрузочных работм и перемещении товара к
месту.

The goods shall Ье delivered in а volume of 200
liter containers in ассоrdапсе with the счrrепt
generally known (generally accepted) standard.

Other options and sizes ofpackages аrе subject
to additional аgrееmепt Ьу the Счstоmеr, subject to
their acceptability.

The product must Ье in ехроrt standard
packaging (serviceable, closed, sealed).

Packaging must епsчrе the safeý of the goods
duгing transportation, loading and unloading and
movement of goods to the place.

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СШЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTS FОR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY ЛND ЛССЕРТЛIЧСЕ

5.1. Порядок сдачш п прпемкп 5.1. The оrdеr ofdelivery and ассерtапсе
Товар доJDкен приниматься после входного

контроля и составлениJI акта в соответствии
договора.

Заказчик производит приемку товара по
количеству, качеству и комплектности партии, и
внешним признакам сохранности товара в
соответствии с транспортными и
сопроводительными документами, сертификатами
качества завода-изготовителя.

При приемке товара от перевозчика Заказчик
(грузопол1^lатель) обязан проверить соответствие
товара сведениям, укванным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к
нему, а также в транспортных, сопроводительных

The goods shall Ье accepted аftеr the епtrапсе
control and drawing up an act in ассоrdапсе with
the contract.

The счstоmеr accepts the goods according to
the quantity, quality and completeness of the batch,
and external signs of the safeý of the goods in
ассоrdапсе with the trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапчfасfurеr.

When accepting goods frоm thq саrriеr,-thе
Счstоmеr (consignee) is obliged to check the
conformity of the goods with the infoгmation
specified in the сопtгасt, specifications оr
additional аgrееmепts to it, as well as iл transport,
accompanying documents, qualiЫ certificates оf

у

lI

ý
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документах,
изготовителя

сертификатах качества завода-

В слlrчае, если при приемке товара после его
получения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/количеству,
Заказчик (грузопо.ггучатель) обязан приостановить
приемку товара, принять меры по обеспечению
сохранности товара и предотвращению смешения с
другим однородным товаром и уведомить об этом
Продавца в письменной форме в течение 5 (пяги)

рабочих дней с момента обнаружения недостатков,
Продавец обязан направить Заказчик

(грузополучателю) не позднее l0 (десяти) рабочих
дней с момента получения уведомления ответ об

r{астии своего представителя в дaшьнейшей приемке
товара. Представитель Продавца доJDкен явиться дIя
участия в приемке товара в разумный срок, не
превышающий 20 (двадцати) кtшендарных дней с
даты получения уведомления.

При отказе Продавца от }п{астиJI в приемке либо
непредставлении ответа на уведомление, либо
неявке его представителя в течение срока,

указанного договора, Заказчик имеет право
производить дальнейшrуrо приемку товара по
качеству/количеству, с участием представителя
независимой экспертной организации с
составлением акга в соответствии договора.

В акте приемке товара должна быть указана
следующая информация:

-наименование Заказчика (грузополучателя)
товара;

-номер и дата составления акта, место приемки
товара, время начаJIа и окончания приемки товара;

- фамилии и инициалы лицl принимающих

участие в приемке товара, занимаемые ими

l должности, сведения о документttх,
I

| подтверждающих полномочия данных лиц на

i уrастие в приемке товара, их реквизиты;IJi -наименования и адреса завода-изготовителя
i Продавца;

-дата и номер уведомления о вызове
представителя Продавца;

-обнаруженное несоответствие товара, его
характер;

-указание на номер договора и спецификацию;
-наименование и маркировка товара согласно

товаросопроводительным документам на
соответствующую партию товара;

-количество мест и вес продукции по
товаросопроводительным документам;

-состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного документа и

сертификата качества;
-ршмер, номер партии, нiшичие ярлыка;
-закпючение о характере выявленных дефектов

the mапufасturег.
In case when the goods аrе received it from the

саrriеr, а discrepancy in quality/quantity of the
goods is revealed, the Сustоmег (consignee) is
obliged to suspend acceptance of the goods, take
mеаsчrеs to епsчrе the safety of the goods and
prevent mixing with оthеr homogeneous goods and
notifu the Seller in writing within 5 (five) working
days from the moment of detection of defects.

The seller is obliged to send the Customer
(consignee) no later than 10 (ten) working days
frоm the date of receipt of the notification а
rеsропsе about the participation of his
representative in the furthеr acceptance of the
goods. The Sеllег's representative must арреаr to
participate in the acceptance of the goods within а
reasonable period not exceeding 20 (twený)
саlепdаr days from the date of receipt of the
notification.

If the Seller refuses to participate in the
acceptance оr fails to rеsропd to the notification, оr
his rерrеsепtаtiче fails to арреаr during the period
specified in the contract, the Customer has the right
to make fчrthеr acceptance of the goods Ьу quality /
quantiý, with the participation of а representative

i of an independent expert organization with the

| рrераrаtiоп of an act in ассоrdапсе with the

I contract.

i The following information shall Ье indicated in
i the acceptance certificate ofthe goods:

i -the паmе of the Счstоmеr (consignee) of the

I goods;

i -the пчmЬеr and date of drawing up the act, the
place of acceptance of the goods, the time of the
beginning and end ofacceptance ofthe goods;

- sчrпаmеs and initials of реrsопs participating
in the acceptance of goods, their positions,
information about documents сопfirmiпg the
authority of these persons to participate in the
acceptance of goods, their details;

-паmеs and addresses of the mапufасfurеr of the
Seller;

-date and пчmьеr of the notification of the call
of the Seller's rергеsепtаtiче;

-the detected non-conformity of the рrоdчсt, its
паtчrе;

-indication of the contract пчmьеr and
specification;

-the name and marking of the goods accoгding
to the shipping documents for the corresponding
batch ofgoods;

-пчmЬеr of seats and wеiфt of products
according to shipping documents;

-condition of the сопtаiпеr (packaging);
-the weight of the identified shortage fоr each

place;
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-the пчmЬеr of the shipping document and the
quality certificate;

-size, batch пчmЬеr, label availabiliý;
-conclusion оп the паtчrе of the identified

defects of the goods and the rеаsоп fоr their
оссчIтепсе.

The act shall Ье signed Ьу all persons who
participated in the acceptance ofthe goods.

товара и причина их возникновения.
Акг доJDкен быть подписан всеми лицами,

участвовавшими в приемке товара.

5.2. Rеqчirеmепб for the trапsfеr of technical
and other dосцmепts to the счstоmеr during the

delivery of the gоqФ

5.2. Требования по передаче заказчпку
технпческпх и пных докумеrrтов при поетавке

товаров
The goods shall Ье accompanied Ьу the

following documentation:
- certificate of conformity of the goods;
- invoice of the Sеllеr with а description of the

goods, indicating the quantity, unit рriсе and total
amount;

- а waybill of transporting issued in the name of
the consignee with а mаrk of the departure station
and а mаrk of the destination, the name of the

Customer, the пчmЬеr and date of signing of the

счrrепt contract;
- certificate of the country of origin of the goods

indicating the invoice пчmЬеr and date;
- packing list;
-certificate of quality of the goods issued Ьу the

mапчfасtчrеr;
- the product safety data sheet must contain

information that is not iпfеriоr to the requirements
of GоSТ-З0333.

Товар доJDкен сопровождаться следующей
документацией:

- сертификат соответствия товара;
-счth-факryра (инвойс) Продавца с описанием

товара, указанием количества, цены единицы товара
и общей суммы;

- транспортнtц накJIадн{Iя, выпущенная на имя
грузопоJIyIателя с отметкой станции отправлениJl и
отметкой гryнкта нaвначениrl, наименования
Заказчика, номера и даты подписания действующего
контакга;

- сертификат о стране происхождения товара с

указанием номера и даты инвойса;
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного

производителем;
- паспорт безопасности товара должен содержать

информачию, не уступающие требованиям ГОСТ-
303з3.

lпýчrапсе5.3. Requirements for tЦе5.3. Требовашия к страхованшю товара
Not rеqчirеdНе требуется

6. TRANSPORTATION REQIIIREMENTS6. трЕБовлния К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ
The goods shall Ье shipped in export standard

packaging (serviceable, closed, sealed) of the

mапчfасtчrеr, ensuring its complete safeý fгоm

апу kind of damage dчriпg long-term storage and
transportation of products, taking into ассочпt
sечеrаl overloads in transit.

Товар доJDкен быть отгружен в экспортной
стандартной упаковке (исправная, закрытм,
герметичная) изготовителя, обеспечивающей
полную её сохранность от всякого рода
повреждении при длительном хранении и перевозке
продукции с 1пtётом нескольких ц9р9ЦУ99Ц_Р_Ц[Ц_.______.

7. STORAGE RЕQUIRЕцщNтS _7. ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИЮ
According to the NTD of the mапчfасtчrеr.Согласно НТ! завода-изготовителя.

8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE
ЛND/ОR DIJRATION ОF PROYIDED

GUARANTEEý

S. ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
IIРЕДО СТАВJIЕНИЯ ГАРАНТIДl

The goods shall Ье рrоdчсеd no mоге than 2

months Ьеfоrе the date of shipment, in full
compliance with the description, technical
conditions, mапчfасtчrеr's specification апd/оr the

tеrms of this technical specification, as well as to

епsчrо the quality provided.
The supplier is obliged to

the conditions fоr fulfilling

the product in ассоrdапсе

\+:iRB

оп the mапчfасtчrеr's

The supplier pгovides а

Товар должен быть произведён не более чем за 2

месяца до даты отгрузки, в полном соответствии с
описанием, техническими условиями,
спецификацией завода изготовителя пlилп

условиями настоящего технического задания, а
также обеспечить предусмотренное качество.

Поставщик обязан предоставить на бланке
завода-изготовителя документ, в котором прописаны

условия выполнения гарантийных обязательств.
Поставщик предоставляет гарантию качества на

товар в соо:гв9тствии с гарантией завода-
производителя. Гарантийный срощ _эц9__цду__цLцц_ц__.

1.,-rа:-::",1"
, t,:: .
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должен быть не менее 12 месяцев с момента
поступления товара на скJIад завода ООО
"Шуртанский газохимический комплекс". В сл1"lае
если Поставщик поставил продукцию, которая не
соответствуют условиям договора, требованиям НlЦи качество проryкции не подтверждается
соответствующим документом о качестве,
Поставщик обязан заменить ее продукцией
надлежащего качества соответствующей договору в
течение З0 (трилчати) дней с момента пол)ления
претензии или в семидневный срок с даты
письменною требования. Покупателя верrtугь
денежные средства, уплаченные за некачественную
продукцию.

warranty. The wаrrапф period of operation must Ье
at least 12 months from the date of receipt of the
goods at the wаrеhочsе of "Shurtan Gas Chemical
Complex" LLC plant. If the Supplier has delivered
products that do not comply with the tеrms of the
сопtrасt, the requirements of the NTD and the
quality of the products is not сопfirmеd Ьу the
relevant quality document, the Supplier is obliged
to rерlасе it with products of ргореr quality
соrrеsропdiпg to the contract within 30 (thirty)
days frоm the date of receipt of the claim оr within
seven days frоm the date of the written request. The
рчrсhаsег should rеtчrп the money paid for low-
quality products.

9. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

9. ЕI\гуIRогIмЕNтлL АгID ýлNIтАRY
REQIrIREMENTS

Качество товара должен обеспечивать
возможность его использования по назначению без
негативных последствий:

- товар доJDкен быть безопасным при его
эксплуатации, хранении, а TaIoKe угилизации;

- товар не должен причи}lять какой-либо ущерб
окружающей среде.

Согласно действующим законом и нормам
Республики Узбекистан.

The qualiý of the рrоdчсt must епsurе that it
сап Ье used fоr its intended рчгроsе without
negative consequences:

- the product shall Ье safe during its operation,
storage, and disposal;

- the product must not cause any damage to
the епчirопmепt.

According to the счrrепt laws and regulations
of the Republic of Uzbekistan.

10. трЕБовАния по БЕзоIьсности 10. SлFЕтY REOUIREMENTS
Товар доJDкен отвечать установленным

законодательством Ресгryблики Узбекистан
требованиям безопасности при хранении,
транспортировании и эксплуатации.

The goods must meet the safeý requirements
established Ьу the legislation of the Republic of
Uzbekistan during storage, trапsроrtаtiоп and
operation.

11. трвБовАния к кАчЕству и
КЛАССИФIД(AIЦП,I

11. QUALITY AI\D сLлSýIFIсATION
REQIJIREMENTS

Товар доJDкен быть качественным и отвечающим
предъявJIяемым к нему требованиям назначения,
имеющим необходимые потребительские свойства и
технические характеристики, характеристики
экологической и промыrrrленной безопасности.
Качество товара должно подтверждаться
сертификатом качества, выданного на заводе
изготовителя.

The goods shall Ье hiф quality and meet the
requiTements of its рчrроsе, having the necessary
сопsчmеr properties and technical characteristics,
environmental and industrial safeý characteristics.
The quality of the goods shall Ье сопfirmеd Ьу а
quality certificate issued at the mапчfасtчrеr's
factory.

12. допоJIIIитЕльныЕ (IдIыЕ)
ТРЕБОВАНИЯ

12. ADDITIONAL (OTHER)
REQIIIREMENTS

Каждая компания, r{аствующая в конкурсе,
должна учитывать вкJIючение в техническое
предложение нюкеследующей информации:

- необходимо предоставить лабораторные
анализы по качеству, сделанных независимой
лабораторией или аккредитованной лабораторией
изготовителя;

- необходимо предоставить сертификаты
(международные сертификаты, сертификат качества
производителя и/или другие сертификаты
межд/народно-признанньгх лабораторий и центров
испытаний);

- необходимо предоставить паспорт безопасности

Each соmрапу participating iп the competition
must take into account the inclusion of the
following information in the technical proposal:

- it is necessary to provide laboratory quality
analyses made Ьу an independent lаЬоrаtоry оr an
accredited laboratory of the mапчfасtчrеr;

- it is necessary to provide certificates
(international certificates, manufacturer"s quality
certificate апd/оr other . ceгtificates of
internationally recognized laboratories and test
сепtеrs);

- it is necessary to рrеsепt the safety data sheet
of the goods, the technical passфrt of the goods
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товара, технический паспорт товара,
- необходимо представить список компаний,

являющихся пользователями предJIагаемого
продукта;

- необходимо ук{вать общедосryпrтуо
информацию о компании производителе (сайг
компании);

Опытно промышлепЕое пспытанше:
В сл1^lае если предпагаемый химический реагент

ранее не использов,lлся ООО кШуртанским ГХК)
или при поставке аналога растворителя ортоксиJIола
поставщик доJDкен согласовать возможность его
использования у ООО <Шуртанского ГХК) с целью
обеспечения надлежащего качества конечного
продукта. При этом необходимо произвести
пробную поставку растворителя ортоксилола в
объеме необходимого дIя тестового производства и
опытно промышленные испытания на
соответствующих технологических установках ООО
<Шуртанского ГХК> должны проводится в течении
не менее одного месяца.

Оплата за пробную партию будет произведена
при достюкении положительньж результатов
апробации и при условии пол)ления продукции,
соответствующей требованиям. В сл)лае
отрицательного результата, оплата за пробную

не

-it is necessary to provide а list of companies
that аrе users ofthe proposed product;

- it is necessary to specifu publicly available
information about the mапчfасtчrеr (соmрапу
website);

Ехрегimепtаl industrial test:
If the chemical reagent has not Ьееп previously

used Ьу "Shurtап GСС" LLC оr when delivering an
analogue of the orthoxylene solvent, the supplier
muýt аgrее оп the possibility of its use with
"Shurtan GСС' LLC in оrdеr to епsчrе the рrореr
quality of the final product. At the same time, it is
necessary to make а trial supply of orthoxylene
solvent in the amount necessary for test production
and pilot tests at the аррrорriаtе technological
installations of "Shurtan GCC' LLC should Ье
carried out fоr at least опе month.

Payment fог the trial batch will Ье made upon
achievement of positive results of testing and
subject to rесеiрt of products that meet the
requirements. If there is а negative result, payment
for the trial batch will not Ье саrгiеd out.

13. трЕБовлния к коJIичЕству,
KOMIUIEKTAIЦI}I, МЕСТУ И СРОКУ

(IIЕРИОДIЧНО СТИ) ПО С ТАВКИ

13. REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
СОМРLЕТIОNДLЛСЕ AND TIME
(PERIODICITD ОF DELIVERY

Общее количество требуемого товара составляет:
>99,5уо-l275,00 кгиJIи> 40уо -З142.65 кг
Объем преднtвначен на годовое потребление.
Товар поставляется в полном объеме.
Срок поставки товара определяется по итогам

изуrения рынка, согласно коммерческих
предложений производителей и компаний.

Вагонная поставка: хсlд. ст. Кенгсой (код станции
- 7 З2602), АО кУзбекистон Темир Йуллари>

Транспортная поставка: Ресгrублика Узбекистан,
Кашкадарьинская область, Гузарский район, пос.
Шуртан, 180300

КонтейнернЕuI поставка:. жJд. ст. Кенгсой (кол
станции
йулларru

7З2602), АО <Узбекистон Темир

The total quantity of the rеqчirеd goods is:
> 99,5 Уо - l275,00 kg оr > 40 % - 3142.65 kg
The чоlчmе is intended fоr annual consumption.
I'he product is delivered in full.
The delivery time of the goods is determined

based оп the results of market rеsеаrсh, according
to the соmmеrсiаl оffегs of mапufасtчrеrs and
companies.

Wagon delivery: railway station Kengsoy
railway station (station code - 7З2602),

"Uzbekistan Теmir Yчllаri" JSC
Тrапsроrt delivery: Republic of Uzbekistan,

Kashkadarya region, Guzar district, Shurtan
settlement, l80300

Container delivery: railway station Kengsoy
railway station (station code - 7З2602),

"Uzbekistan Теmir Yчllаri" JSC.
14.трЕБовАниЕ к ФормЕ

IРЕДСТАВЛЯЕМОЙ ИНФОРМАIIИИ
14. тнЕ REQUIREMENT FоR тнЕ FоRм

ОF ТНЕ SIJBMITTED INFORMATION
Представляемое техническое предложение

должно вне зависимости от исходного языка,
представляемые документы должны
продублированы на русском и/илч английском
языках.

The submitted technical proposal should,
regardless of the sочrсе languaýe, the submitted
documents shall Ье duplicated iп Russian апd/оr
English.

fr
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15. IIЕрЕчЕнь приЕятых сбкрдщвffi-- 15. LIýT ОF, ACCEPTED ABBREVIATIONS

J\b
Сокращение /
Abbreviation расшифровка сокращения / The explanation of the аььrечiаtiоп

Общество с ограниченной ответственностью / Limited liabiliф

/ Joint stock соm

l ооо / LLc
2. Ао / JSc
J тз/тА Техническое задание/ Technical
4 нтд / NTI) Нормати вно-техническая докумеЕгация / Nоrmаtiче and

technical documentation
5 CAS chemical Аьstгасts service

Разработчики:Д)ечеlореd Ьу:

начальник По:
The lead Епgiпееr of PD:

М. Meyliev

Нача.пьник службы управлениJI надежностью:
The head of the reliabiliф management servise:

'z Т. Diyorov

Заведrющий ТСЛ
Head of the Commodiý and Raw Materials LаЬоrаtоrу flч Н. Xolov

зам. главного технолога:
The depuý chief technologist:

' о. Pulatov

Начальник цеха ПГВС:
The Head of The Steam Gas Аir Supply Department: tr А. Shоmчrоdоч

Технолог цеха ПГВС:
The Technologist of The Steam Gas Аir Sчррlу Department: (жщ

Sh. Rahmonov

Инженер СУМТР:
Епgiпееr of MTRMS:

U. Omonov

./)
Инженер - технолог ТТС:
Process епgiпееr of the ТТý:

Н. Sаfаrоч

насmояtцее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском ч анzлuйском языках. Прч наttччuч
разноzласuй меuсdу русскtду, ll анелuйскuм жlыксllуlлt, пексm на русском жыке буdеm превсuluроваmь.

This Тесhпiсаl аssigпmепt Ь drafted iп Russiап апd Eпglish lапguаgеs. rп case of discrepaпcies
Ьеtwееп lhe Russiап апd Eпglish lапguаgеs, the Russiап lапgааgе shalt prevail.
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